


COLÉGIO EDUARDO GOMES
A MELHOR COMPANHIA PARA SEU FILHO

The best companion for your child

A Proposta Pedagógica do Colé-
gio Eduardo Gomes tem o objetivo de 
que seus estudantes desenvolvam    
talentos e competências nas várias 
áreas do conhecimento, além de ha-
bilidades relacionadas à capacidade 
de convivência social saudável, enfati-
zando a inteligência socioemocional, 
de modo a prepará-los para o sucesso 
acadêmico, pessoal e profi ssional.

O processo educativo 
do EG propicia jornadas de 
aprendizagem para que os 
estudantes recebam uma        
educação integral, que en-
globe os conceitos funda-
mentais das diferentes áreas 
do saber e para que cresçam 
conscientes da capacidade 
de transformar a sociedade, 
como cidadãos atuantes.

A atividade educacional consti-
tui um compromisso social e, por isso, 
os profi ssionais do EG trabalham con-
victos de que a educação, além de ser 
um direito, é um dever para com a so-
ciedade.

Para desenvolver sua propos-
ta, o Colégio oferece aulas nos perío-
dos matutino e vespertino, serviços de   
apoio escolar e diversas atividades es-
portivas e culturais.

The objective of the Pedagogical Proposal at Colégio 
Eduardo Gomes is for students to develop talents and skills 
in the various areas of knowledge, in addition to skills related 
to healthy social coexistence, emphasizing socio-emotional 
intelligence, in order to prepare them for their personal, 
academic and professional success.

The educational process at EG 
provides learning paths for students to 
receive a comprehensive education, which 
encompasses the fundamental concepts of 
diff erent areas of knowledge and allows for 
them to grow aware of the ability to transform 
society as active citizens.

Educational activity is a social commitment and 
the professionals at EG are convinced that their work in 
education, in addition to being a right, is a duty to society.

To develop its proposal, the school off ers classes in 
the morning and evening, support services and a range of 
sports and cultural activities.

PROPOSTA
PEDAGÓGICA
“Compromisso de Educar para Transformar.”

Teaching Proposal
“Commitment to transformation through education.”

Se as infl uências podem mudar 
a vida de uma pessoa, esteja certo de 
que o Colégio Eduardo Gomes é o lugar 
ideal para seu fi lho.  

O Colégio Eduardo Gomes, cri-
ado em 1981 pela Fundação de Ro-
tarianos de São Caetano do Sul, man-
tém-se fi el a seu ideal de educar para 
transformar.

No EG, aprender não é 
obrigação, é consequência de 
um convívio repleto de referên-
cias positivas: ensino de qualidade, 
equipe compromissada com a ética, 
professores em constante processo de 
atualização profi ssional, clima harmo-
nioso e atividades diferenciadas que 
induzem o educando à participação 
construtiva.

O Colégio preocupa-se com a 
formação integral do ser humano, por 
isso colabora para que o aluno desen-
volva habilidades físicas e intelectuais, 
artísticas e recreativas, de acordo com 
sua faixa etária.

Com o intuito de atender às ne-
cessidades das famílias, oferecemos 
período estendido (conhecido por 
período semi-integral e integral), com 
profi ssionais qualifi cados, que acom-
panham, orientam e supervisionam a 
rotina dos estudantes. 

Com o apoio de parceiros, como 
Sistema Anglo de Ensino, Escola de 
Línguas Cel.Lep, Portal (acompanha-
mento escolar do aluno), OPEE (Ori-
entação Profi ssional, Empregabilidade   
e Empreendedorismo), Google for 
Education, Plurall (Anglo), Genium High 
School e  Centro Aplicador São Paulo
Open Centre (referente aos Exames 
de Cambridge), o Colégio Eduardo 
Gomes tem um ambiente agradável e 
instrutivo, além de ser referência para 
a vida de seu fi lho.

If infl uences can change a 
person’s life, you can be certain that 
Colégio Eduardo Gomes is the ideal 
place for your child.

Colégio Eduardo Gomes, 
established in 1981 by the Rotary 
Foundation of São Caetano do Sul, 
remains true to its ideal of educating 
for change.

Learning is not an 
obligation at EG, it is the result 
of living together with positive 
references: teaching quality, a 
team dedicated to ethics, teachers 
in a constant state of professional 
updating, a harmonious environment 
and diff erential activities that induce 
constructive participation of the 
student.

The school is very concerned 
with the integral formation of the human 
being. This, therefore, contributes 
to the development of physical and 
intellectual skills as well as artistic and 
recreational abilities according to each 
stage of their development.

In order to meet all of the needs 
of the family, we off er full-time and 
part-time study periods with qualifi ed 
professionals that follow up, guide and 
supervise the routines of each and 
every student.

With the support of partners, 
such as Sistema Anglo de Ensino, 
Escola de Línguas Cel.Lep, Portal 
(student’s school follow-up), OPEE 
(Professional Orientation, Employability 
and Entrepreneurship), Google for 
Education, Plurall (Anglo), Genium 
High School and Centro Aplicador 
São Paulo Open Centre (in relation to 
Cambridge Exams), Colégio Eduardo 
Gomes has a pleasant and instructive 
environment, besides being a reference 
for your son’s life.



Com uma área de 17.O00 m², o Colégio disponibiliza infraestrutura completa para o desenvolvimento do aluno.
• Salas de aula bem ventiladas e 
iluminadas, equipadas com recursos 
tecnológicos (lousa eletrônica,
wi-fi e outros) e ar-condicionado

• Notebooks/chromebooks com conteúdo 
digital de diversas disciplinas

• Salas de Multimídia

• Espaços para atender os alunos do 
período estendido (integral e semi-
integral) 

• Espaço Multimeios (Biblioteca) com 
salas de estudo, de leitura e acesso a 
computadores/internet

• Salas Ambientes (Matemática/ línguas, 
jogos, leitura, ofi cinas, apoio/ monitoria/ 
reforço)

• Salão de Eventos para 250 pessoas

• Teatro para 416 pessoas, com 
acessibilidade

• Cozinha Experimental 

• Espaço Maker (equipamentos 3D, 
elétrica, hidráulica, mecânica, marcenaria, 
corte e costura, programação, robótica, 
ofi cinas)

• Laboratório de Robótica e Tecnologia

• Salas de Arte

• Laboratório/ Estúdio de Rádio TV e 
Fotografi a 

• Laboratório (Ciências, Biologia, Física 
e Química)

• Ginásio Poliesportivo – ofi cial  (piso 
fl utuante, Padrão NBA)

• Ginásio Teens e Quadra Kids

• Piscina Semiolímpica – aquecida (ozônio)

• Salas preparadas para aulas de Dança, 
Judô, Ginástica,  Xadrez, Teatro e Música

The school is comprised of a total area of 17.000 m², which includes a complete infrastructure for all of the student’s 
developmental needs.

• Bright and aired classrooms, equipped with 
technological resources (electronic whiteboard, 
wifi  and others) and air conditioner

• Notebooks/chromebooks that include digital 
content on various subjects  

• Multimedia Rooms 

• Space available to assist the students on a 
full-time or part-time basis

• Multimedia (Library) rooms with study and 
reading space and computer/internet access 

• Theme Rooms (mathematics/ languages, 
games, reading room, workshops, support 
services/ monitoring/ extra classes)

• Event Room for 250 people

• Theater with 416 seats and accessibility 
services

• Experimental Kitchen

• Maker Space Room (3D equipment, electric, 
hydraulics, mechanic, carpentry, sewing, 
programming, robotics, workshops)

• Robotics and Computing Labs

• Radio, TV and Photography Studio

• Laboratory (Science, Biology, Physics and 
Chemistry)

•  Art Rooms

• Multi-Sport Gymnasium (fl oating fl oor, NBA 
standards)

• Teens Gymnasium and Kids court

• Heated Semi-Olympic swimming pool (with 
ozone)

• Infrastructured rooms for the students who 

A MELHOR COMPANHIA PARA SUA 
“FERA”

The best companion for your “champion”

A Educação Infantil, primeira etapa 
da educação básica, tem como fi nalidade 
o desenvolvimento integral da criança em 
seus aspectos físico, psicológico, intelectual 
e social.

Em um ambiente seguro e 
acolhedor, a proposta pedagógica 
direciona-se no sentido de orientar 
a criança para a “descoberta do 
mundo”.

A infraestrutura do Colégio Eduardo 
Gomes permite-nos promover atividades 
diversifi cadas, como aulas informatizadas, 
musicalização, uso do espaço multimeios e 
da cozinha experimental, de maneira lúdica, 
moderna e agradável.

O projeto de Inglês visa ao desen-
volvimento de habilidades no idioma, com 
um método de ensino que leva à leitura, 
à compreensão, ao pensamento e à fala,    
naturalmente. 

Nossa proposta de trabalho desen-
volve-se com o apoio do material do Siste-
ma Anglo de Ensino, que propicia à criança 
a oportunidade de aprender a conhecer o 
mundo que a rodeia, ampliando sua capaci-
dade de trabalhar com uma variedade de 
assuntos que possibilita acompanhamento 
e avaliação contínuos.

Ao término da Educação Infantil, 
o aluno terá adquirido competências 
essenciais à continuidade de sua vida 
escolar, tais como:

• noções básicas de leitura e escrita;
• compreensão do ambiente natural e 
social;
• capacidade de apreciar diversas mani-
festações artísticas;
• desenvolvimento do raciocínio lógico;
• incorporação de conceitos de ética e 
cidadania.

The aim of this step in basic                 
childhood education is the integral  de-
velopment of the child. This includes the 
physical, psychological, intellectual and 
social aspects. 

The teaching proposal pro-
vides a safe and open environ-
ment that is directed towards 
guiding the child to “discover the 
world.”  

The infrastructure at Colégio Eduar-
do Gomes allows us to provide diversifi ed 
activities such as computerized classes, 
musical composition and theory, multime-
dia and experimental cooking, which are 
all practiced in an enjoyable, contemporary 
and pleasant manner. 

The English project aims at developing 
language skills with a teaching method 
that leads to reading, understanding,               
thinking and speaking in a natural way. For 
this project to be successful, we count 
on the support of Cambridge educational 
material.

Our work proposal is developed 
with the support of material from the Anglo 
Teaching Method, providing the child with 
the opportunity to learn about the world, 
while increasing his or her ability to work 
with various subject matters. This allows 
for follow-up and continuous assessment.  

At the end of their childhood edu-
cation the student will have acquired the 
essential skills necessary to continue on 
with their scholastic life, which include:

• basic reading and writing skills;
• understanding of the natural and    

          social environment;
• ability to appreciate various artistic                                 

          forms; 
• development of logical reasoning;
• incorporation of concepts related        

          to ethics and citizenship. 

EDUCAÇÃO INFANTIL
Childhood Education

• Espaço Multifuncional (parede de 
escalada, tecido acrobático, trouble track 
e acessórios circenses)

• Academia e Departamento de 
Fisioterapia   

• Sala de Bem-estar, com atendimento de 
primeiros socorros

• Sistema completo de segurança, com 
monitoramento por circuito interno de TV

• Acesso controlado por catracas e 
reconhecimento facial

• Escola de línguas - Cel.Lep In School

• Quatro pátios cobertos, com TV e som 
ambiente

• Restaurante e cantina

• Acesso coberto a todas as dependências 
do Colégio

practice dance, judo, gymnastics, checkers, 
music and theater

•  Multifunctional Space (climbing wall, acrobat-
ic fabric, trouble track, and circus accessories)

• Gym and physiotherapy room

• Wellness Room with fi rst aid services

• Complete security system including closed 
circuit TV  monitoring 

• Access controlled by turnstiles and facial 
recognition

• Language school – Cel.Lep In School

•  Four covered recreation areas equipped with 
TV and surrounding sound

• Restaurant and cafeteria

• Covered access to all units of the school



O Ensino Fundamental (do 1º ao 9º ano) 
objetiva desenvolver, no aluno, a autonomia 
nos estudos, possibilitando-lhe a compreensão 
do mundo e a capacidade de resolução de 
problemas. Nessa etapa, a criança constrói seu 
próprio conhecimento, orientada pelo educador, 
que a ajuda a familiarizar-se com conceitos, a 
desenvolver habilidades e a refl etir sobre atitudes.

Imersão em Inglês - O projeto visa ao 
desenvolvimento de habilidades no idioma, com      
um método de ensino que leva à leitura, à com-
preensão, ao pensamento e à fala, naturalmente. 
Para o sucesso do projeto, contamos com o 
suporte do material Cambridge.

Projeto de vida - Com aulas cuidadosamente 
planejadas e a partir de atividades refl exivas, intera-
tivas e dinâmicas, nossos estudantes desenvolvem 
um trabalho com conceitos e ações relacionados 
à formação de valores, aprendizagem socioemo-
cional, empreendedorismo, ética e educação fi -
nanceira.

Nossa proposta pedagógica 
valoriza a habilidade de aprender e 
incentiva a autonomia, a participação 
e o interesse pelo conhecimento.
Com a utilização do Sistema Anglo de Ensino, 
o aluno desenvolve o hábito diário de estudo 
e tarefa, incorporando, desde cedo, disciplina 
e responsabilidade, assim como o gosto pelo 
conhecimento, aliado a conceitos de ética e 
cidadania.

Ao fi nal do Ensino Fundamental, o aluno terá 
interiorizado as seguintes habilidades necessárias 
à progressão de sua vida escolar:

• autonomia para aprender, por meio da leitura, 
da escrita e do cálculo;
• compreensão do sistema político, da tecno-
logia, das artes e dos valores sociais;
• valores indispensáveis à convivência familiar e 
social, visando também ao bem-estar coletivo.

É o momento da sistematização do saber, 
da formação do jovem crítico, criativo e atuante no 
meio social e no tempo em que vive.

Elementary education (from the 1st to the 9th 
grade) aims to develop student’s autonomy, allowing 
for an understanding of the world around them with 
an ability to solve problems. During this stage of their 
development, the child builds upon his or her own 
knowledge, which is guided along by the educator. 
This then helps them to become familiar with certain 
concepts, develop skills and refl ect upon their own 
attitudes.

English immersion - The English project aims 
at developing language skills with a teaching meth-
od that leads to reading, understanding, thinking 
and speaking in a natural way. For this project to be 
successful, we count on the support of Cambridge 
educational material.  

Life Project - with carefully planned classes 
and refl ective, interactive and dynamic activies our 
students develop a work with concepts and actions 
related to values formation, social-emotion learning, 
entrepreneurship, ethics and fi nancial education.

Our teaching proposal aims to value 
the ability to learn; incentivizes autonomy, 
participation and interest in knowledge.
By using the Anglo Teaching Method, the student 
develops the daily habit of studying and task comple-
tion, thus incorporating discipline and responsibility 
in their studies right from the beginning. All of these 
together are aligned with the concepts of ethics and 
citizenship.   

Upon completion of their elementary educa-
tion, each student will have interiorized the following 
skills necessary to continue with their education:

• autonomy to learn through reading, writing
and calculations;  
• understanding of the political system, 
technology, the arts and social values; 
• values indispensible for social and family
coexistence as well as the collective 
well-being. 

It is the moment to systemize critical and        
creative knowledge in the social environment and 
the times in which young people live.   

ENSINO FUNDAMENTAL
Elementary School

ENSINO MÉDIO
High School

O Ensino Médio visa à formação dos jo-
vens para a vida adulta, preparando-os para 
as transformações do mundo, de forma que se 
posicionem diante delas.

Como os jovens, sem dúvida, pretendem 
ingressar na universidade, o Colégio Eduar-
do Gomes está preparado para facilitar 
o acesso a uma instrução acadêmica 
sólida, de forma consciente e crítica.

Com a aquisição gradativa de objetos de 
conhecimento que o Sistema Anglo de Ensino 
oferece aliada à nossa proposta pedagógica, o 
aluno desenvolve confi ança, explora suas poten-
cialidades, analisa as alternativas profi ssionais e, 
assim, tem condições de apostar nas escolhas 
que faz.

O Colégio Eduardo Gomes dispõe de 
profi ssionais preparados para atendimento in-
dividualizado dos alunos na escolha da melhor 
universidade, orientando-os por intermédio de 
palestras, feiras de profi ssões e vestibulares,        
visitas a universidades, ação Enem/Vestibulares 
e Projeto de Redação.

O Ensino Médio pretende atender às 
necessidades e às expectativas dos jovens, 
fortalecendo seu protagonismo,  na medida 
em que possibilita aos estudantes escolher o 
itinerário formativo no qual desejam aprofundar 
seus conhecimentos. Oferecemos um currículo 
forte, que contempla a formação geral básica, 
orientada pela BNCC, e também itinerários 
formativos, que possibilitam aos estudantes 
aprofundar seus estudos na(s) área(s) de 
conhecimento com a(s) qual(is) se identifi cam, 
o que contribui para a melhoria dos resultados 
de sua aprendizagem.

Com ênfase no protagonismo do estu-
dante, o novo Ensino Médio promove a atuação 
ativa da comunidade escolar e o suporte 
necessário ao Projeto de Vida dos jovens, 
preparando-os para os desafi os do século 21 
e para a conquista de melhores oportunidades 
no mercado de trabalho, além de aprofundar 
os conhecimentos exigidos pelos exames 
vestibulares. 

Ao término do Ensino Médio, tendo viven-
ciado essa educação moderna, pretende-se que 
o aluno seja um cidadão sempre predisposto a 
interagir humanamente, neste mundo de inter-
mináveis avanços tecnológicos.

High school aims to prepare youngsters 
for adulthood and for the transformations of the 
world that they will face.

As young people, these students un-
doubtedly want to go to university and Colé-
gio Eduardo Gomes is prepared to 
facilitate access to a solid academic 
education in a conscious and critical 
way. 

With the gradual acquisition of the learning 
components that the Anglo Teaching Method 
off ers, aligned with our teaching proposal, the 
student will develop confi dence, explore their 
potential; analyze professional alternatives, 
which will ensure them the conditions to bet 
on the choices they have made.   

Colégio Eduardo Gomes consists of 
professionals prepared to meet the individual 
needs of each student in order to select the 
best university for them. They assist the stu-
dents through lectures, entrance exams, career 
fairs, visits to universities, Enem entrance exam 
actions and writing projects.

High School aims to meet the needs and 
expectations of young people, strengthening 
their protagonism, the students can choose 
the itinerary in which they wish to deepen their 
knowledge. We off er a strong curriculum that 
includes basic general education, guided by 
the BNCC and also formative itineraries, which 
enable students to pursue their studies in the 
area(s) of knowledge with which they identify, 
contributing to improved learning outcomes.

Aiming at the student empowerment, the 
new High School promotes the active role of the 
school community and the necessary support 
for the life project of young people, preparing 
them for the challenges of the 21st century and 
for the achievement of better opportunities in 
the labor market, in addition to deepening the 
knowledge required by the university entrance 
exams.  

At the end of high school the student 
will have experienced this modern education 
and the intention is that they will have become 
a  citizen who is always predisposed to act 
humanely in this world of endless technological 
advances. 



POR DENTRO DO EG
Inside EG

Multimedia Rooms (Library)
Espaço Multimeios (Biblioteca)

Access controlled by turnstiles and facial recognition
Acesso controlado por catracas e reconhecimento facial

Robotics Lab
Laboratório de Robótica

Specifi c Area for full time students
Espaço do Período Estendido

Multimedia Room
Sala de Multimídia

Restaurant
Restaurante

Playground
Playground

Maker Space Room
Espaço Maker

Rotary Theater
Teatro Rotary

Experimental Kitchen
Cozinha Experimental

Computing Lab
Laboratório de Informática

Laboratory (Science, Biology, Physics and Chemistry)
Laboratório (Ciências, Biologia, Física e Química)



O esporte, em nossa instituição, tem tradicionalmente 
uma grande importância na formação da cidadania, na saúde 
e na socialização dos estudantes. Nosso trabalho é 
transformar a vida de crianças e jovens,com a 
prática das modalidades escolhidas no início 
de cada ano, seja elevando sua autoestima, 
seja proporcionando prazer pela prática es-
portiva, com qualidade e excelência técnica.

Dessa forma, obtemos resultados impressionantes na 
execução desportiva e no aperfeiçoamento, chegando ao 
alto rendimento, sem deixar de lado a alegria e a cooperação, 
estabelecendo metas possíveis para nossos alunos.

A devolutiva das crianças  e dos jovens sobre a 
atuação em torneios e campeonatos é muito positiva, não 
apenas pelas vitórias, mas sobretudo pela experiência de 
participar e conseguir, diante dos resultados, desenvolver a 
resiliência e a consciência de que o processo só se realiza 
quando se estabelecem propósitos.

Disciplina e sentido de equipe são fundamentais para 
o processo vivenciado pelos desportistas, além de serem 
essenciais para a vida. No Departamento de Esporte e Cul-
tura, conseguimos atingir esses objetivos. Por essa razão, 
a ESCOLA DE ATLETAS EG faz parte do cotidiano dos es-
tudantes que buscam o aprimoramento e a excelência em 
seu desenvolvimento.

MODALIDADES ESPORTIVAS DO EG
ATIVIDADES EXTRACURRICULARES

Modalidades individuais

• Dança 
• Ginástica
• Judô
• Natação
• Street Dance
• Tênis de Mesa
• Xadrez (do 6º ano do Ens. Fundamental 
ao Ensino Médio)

Modalidades coletivas

• Basquete
• Futsal
• Handebol
• Voleibol

Modalidades para os pais

• Hidroginástica 
• Natação
• Voleibol
• Handebol

O ESPORTE PODE 
TRANSFORMAR PEQUENOS 

EM GIGANTES?  
Sports at our institution have traditionally played a 

major role in shaping the citizenship, health and socialization 
of students. Our job is to transform the lives of 
children and young people through the practice 
of the chosen sports at the beginning of each 
year, either by boosting their self-esteem or by 
giving them the pleasure of practicing high-
quality sports with technical excellence.

As a result, we achieve impressive results in sports 
performance and improvement, reaching high performance, 
without neglecting joy and cooperation, setting achievable 
goals for our students.

The feedback from the kids and teenagers on their 
performance in tournaments and championships is highly 
positive, not just because of the victories, but above all 
because of the experience of taking part and being able, 
in the face of the results, to develop resilience and the 
awareness that the process only comes to fruition when 
goals are set.

Discipline and a sense of teamwork are fundamental to 
the process experienced by sportspeople, as well as being 
essential for life. Our Sports and Culture Department has 
managed to achieve these goals. For this reason, the EG 
ATHLETE SCHOOL is part of the daily life of students who 
seek improvement and excellence in their development.

SPORT MODALITIES AT EG
EXTRACURRICULAR ACTIVITIES 

Individual Modalities

• Dance
• Gymnastics
• Judo
• Swimming
• Street Dance
• Table Tennis
• Chess (From the 6th grade of 
Elementary School to High School)

Collective modalities

• Basketball
• Indoor soccer
• Handball
• Volleyball

Modalities for the parents

• Water aerobics
• Swimming
• Volleyball 
• Handball

Can sports transform the small 
into greatness? 



O ensino da arte, que se insere 
na grande área da linguagem, está 
estruturado em quatro grupos de lin-
guagem: artes visuais, teatro, música e 
dança, com o propósito de desenvolver 
habilidades variadas, como: utilizar es-
sas formas de linguagem, respeitando 
e valorizando a diversidade cultural; es-
tabelecer conexões entre as diversas 
formas artísticas; experienciar a ludi-
cidade e a expressividade; analisar e 
valorizar o patrimônio artístico nacional 
e internacional. 

Nosso trabalho com a arte, no 
Departamento de Esporte e Cultura, 
tem o objetivo de desenvolver essas 
habilidades, com aulas de Teatro, Vi-
olão e Canto, que se desenvolvem em 
ambiente seguro, respeitoso e adequa-
do aos propósitos de cada linguagem, 
valorizando a expressão das emoções.

Buscamos desenvolver, 
com excelência, a arte-
educação, promovendo a 
autonomia e a socialização 
de nossos estudantes.  

A MELHOR COMPANHIA 
PARA SEU ARTISTA 

The teaching of art, which is part 
of the larger area of language, is struc-
tured into four language groups: visual 
arts, theater, music and dance, with the 
purpose of developing a variety of skills, 
such as: using these forms of language, 
respecting and valuing cultural diversi-
ty; establishing connections between 
the various artistic forms; experiencing 
playfulness and expressiveness; ana-
lyzing and valuing national and inter-
national artistic heritage.

Our work with art, in the Depart-
ment of Sport and Culture, aims to de-
velop these skills with drama, guitar and 
singing classes, which take place in a 
safe, respectful environment that is suit-
ed to the purposes of each language, 
valuing the expression of emotions.

We seek to develop art 
and education with excellence, 
promoting the autonomy and 
socialization of our students.

OFICINAS CULTURAIS DO EG
ATIVIDADES EXTRACURRICULARES

• Canto Moderno - do 6º ano do Ensino Fundamental ao Ensino Médio
• Teatro - do 5º ano do Ensino Fundamental ao Ensino Médio
• Violão - do 5º ano do Ensino Fundamental ao Ensino Médio 
• Xadrez - do 1º ao 5º ano do Ensino Fundamental

CULTURAL WORKSHOPS AT EG
EXTRACURRICULAR ACTIVITIES 

• Modern Singing Classes - From the 6th year of Elementary School to High School
• Drama (Theater) Classes - From the 5th year of Elementary School to High School
• Guitar Classes - From the 5th year of Elementary School to High School
• Chess - From the 1st to the 5th year of Elementary School (Grade 1 to 5)

The best companion for your artist



POR DENTRO DO EG
ÁREA DE ESPORTE E CULTURA

Inside EG
Sports and Culture Area

Heated Semi-Olympic swimming pool 
Piscina Semiolímpica - aquecida

Dance Room
Sala de Dança

Multi-Sport Gymnasium (fl oating fl oor, NBA standards)
Ginásio Poliesportivo – ofi cial  (piso fl utuante, padrão NBA)

Gym
Academia

Gymnasium Teens
Ginásio Teens

Kids Court
Quadra Kids

Table Tennis Area
Área de Tênis de Mesa

Music Room
Sala de Música

Artistic Gymnastics Room  and Multifunctional Space 
Sala de Ginástica Artística  e Espaço Multifuncional 

Chess Room
Sala de Xadrez

Judo Room
Sala de Judô

Multipurpose Room
Sala Multiúso



Colégio Eduardo Gomes seeks to work to-
gether with companies that are as good as those 
that it wishes for its own students. That is why 
we have formed partnerships with large 
institutions that will most certainly col-
laborate to ensure that the best is of-
fered to your child. 

The Anglo Teaching Method guides the 
educational process because it uses effi  cient 
material and is in sync with the school teaching 
proposal. By using the “class given, class studied” 
method, the student naturally creates good study 
habits.   

The Cel.Lep language course which is 
reference in the teaching of English and Spanish 
guarantees quality learning in these languages, 
both of which are very important in the labor market 
and even the day-to-day life of the student.  

The OPEE Program (Professional Orientation 
Employability and Entrepreneurship) aims at 
developing the social and emotional skills such as 
sociability, self-knowledge, self-control, empathy 
and problem solving, which are essential to 
guide students to a social and professional life of 
excellence.

The partnership with Genium High School 
provides Colégio Eduardo Gomes students with the 
possibility of holding a double Certifi cation, that is, 
besides having the Brazilian high school diploma, 
students will have a North American High School 
diploma recognized by American universities.

 São Paulo Open Centre (Preparation Centre) 
is one of the largest independent authorized 
Cambridge English centers in Brazil, which is 
responsible for applying exams at various levels of 
English language profi ciency. At our school, we use 
the Cambridge educational material, preparation for 
the exams and the Cambridge Certifi cation with no 
extra cost for students.

We maintain a robotics laboratory with 
Lego equipment. It is an ideal environment to 
learn dynamically and, more importantly, practical 
content. It is also a great stimulus for our students 
who successfully participate in state, national and 
international tournaments of robotics.

We also maintain mobile labs, with 
notebooks/chromebooks for the use of digital 
content from various school subjects and study 
platform - Google for Education and Plurall (Anglo).  

O Colégio Eduardo Gomes procura ter con-
sigo companhias tão boas como a que deseja 
ser para seus alunos. Por isso, tem fi rmado 
parcerias com grandes  instituições, que 
certamente colaboram para que o melhor 
seja oferecido a seu fi lho. 

O Sistema Anglo de Ensino norteia o pro-
cesso didático por ser um material efi ciente e em 
sintonia com a proposta pedagógica do Colégio. 
Com o método “aula dada, aula estudada”, o alu-
no cria o hábito de estudo, que é incorporado de 
forma natural.

O Curso Cel.Lep in school, referência no 
ensino das línguas inglesa e espanhola, garante 
qualidade na aprendizagem desses idiomas, 
atualmente, fundamentais no mercado de trabalho, 
e até no dia a dia do aluno.

A OPEE  (Orientação Profi ssional, 
Empregabilidade e Empreendedorismo) têm o 
objetivo de promover o desenvolvimento de 
habilidades socioemocionais, como sociabilidade, 
autoconhecimento, autocontrole, empatia e 
tomada de decisões, importantes para levar os 
estudantes a atingirem excelente desempenho 
em sua vida social e profi ssional.

A parceria com a Genium High School 
oferece aos alunos do Colégio Eduardo Gomes 
a possibilidade de ter dupla certifi cação: além do 
diploma brasileiro, um diploma de high school 
norte-americano, reconhecido pelas universidades 
americanas.

O São Paulo Open Centre (Preparation 
Centre) é um dos maiores centros independentes 
autorizados Cambridge English no Brasil, 
responsável pela aplicação de exames de diversos 
níveis de profi ciência da língua inglesa. No Colégio, 
é utilizado o material didático de Cambridge, e 
são ministradas aulas extras preparatórias para 
os exames e a certifi cação de Cambridge, sem 
custo aos estudantes. 

Mantemos um laboratório de robótica, com 
equipamentos Lego. Trata-se de um ambiente 
ideal para tornar o aprendizado dos objetos de 
conhecimento dinâmico e, acima de tudo, prático, 
além de ser grande estímulo para a participação 
de nossos alunos, com sucesso, em torneios 
estaduais, nacionais e internacionais de robótica.

Dispomos de laboratórios móveis, com 
notebooks/chromebooks, para o uso de conteú-
dos digitais de diversas disciplinas e plataformas 
de estudo – Google for Education e Plurall (Anglo). 

A MELHOR COMPANHIA 
PARA SEU EMPREENDEDOR

The best companion for your entrepreneur



FUNDAÇÃO DE ROTARIANOS 
DE SÃO CAETANO DO SUL

ROTARY FOUNDATION OF SÃO CAETANO DO SUL

Fundação de Rotarianos de São Caetano do Sul

              CONSELHO DE CURADORES
     TRUSTEES OF DIRECTORS

Presidente (President): Irineu Luiz Vencigueri 
Superintendente (Superintendent): Vanderlei A. Moreira dos Santos

Tesoureiro (Treasurer): Marcos Luiz Zanardo 
Secretário (Secretary): José Aurélio Martins                                      

TITULARES
MEMBERS

Célio Brait Rodrigues
Charly Farid Cury 

Mônica Ap. De Sordi Martão
Mosavi Aparecida Ribeiro

Patrícia Ishi

CONSELHO DELIBERATIVO
COUNCIL RESOLUTIONS

TITULARES
MEMBERS

José Augusto Silva
Maria Laiz A. M. Zanardo  

Mauro Russo 

CONSELHO FISCAL
COUNCIL FISCAL

Presidente (President): Sandra Caldeira 
Secretária (Secretary): Adelaide Casagrande 

TITULARES
MEMBERS

Marcos Antônio Viola

Colégio Eduardo Gomes

DIREÇÃO
DIRECTION

Direção-Geral 
(Principal)

Janice A. Guizelini

Direção Pedagógica 
(Head of Teaching) 

Filomena M. Fieri

Direção de Esporte e Cultura 
(Head of Sport and Culture) 

Renata Trevelin

Vice-Direção
(Vice-Principal)

Leda Maria Demambro

Projeto Gráfi co, Redação e Fotografi a
(Diagramming, Writing an Photography)

Anna Carolina Gomes 
Letícia Cibulskis

Revisão de Texto 
(Proofreading)

Maria Alice Banin

Tradução
(Translation)

Angélica de Freitas

Presidente (President): José Luiz Cabrino
Vice-Presidente (Vice-President): Claudio Eras

Secretária (Secretary): Márcia Gallo




